
 

 

 

СПРАВКА  

 

за отразяване на становищата, получени в рамките на периода за обществени консултации, по Проект на  

Наредба за изменение и допълнение на Наредба № 14 от 2007 г. за реда за издаване на документи, необходими за упражняване на 

здравноосигурителни права съгласно правилата за координация на системите за социална сигурност (обн., ДВ, бр. 36 от 2007 г.) 

 

 

Вносител 
Становища/предложения 

Становище по 

предложението 
Мотиви 

1.Национална 

здравноосигурителна каса 

(вх. № 09-00-49/29.03.19 г. в 

МЗ) 

1. По § 9:  

а) Не се приема направеното предложение в чл. 12, ал. 1 и се 

предлага срокът да остане 30 дни. 

Мотиви: НЗОК е компетентна институция съгласно европейските 

регламенти за координация на системите за социална сигурност. 

Съгласно разпоредбите на Регламент (ЕО) № 883/2004 г. /основен 

регламент/ за координация на системите за социална сигурност и 

Регламент (ЕО) № 987/2009 г. /регламент по прилагане/, като 

източници на вторично право, същите попадат в легалната 

дефиниция на чл. 249, ал. 2 от Договора за създаване на 

Европейската общност /ДЕО/: Регламентът е акт с общо 

приложение. Той е задължителен в своята цялост и се прилага 

пряко във всички държави – членки“. В националното ни 

законодателство, съгласно чл. 80а от Закона за здравното 

осигуряване: „Националната здравноосигурителна каса издава 

документи, необходими съгласно правилата за координация на 

системите за социална сигурност за упражняване на 

здравноосигурителните права на лицата, в 30-дневен срок от датата 

на подаване на искане от заинтересованите лица“. 

При условие, че е предвидено да се издават Удостовеурения за 

временно заместване, с максимален срок на валидност 2 месеца 

аналогични на ЕЗОК, по реда на чл. 9а, ал. 1 от проекта за 

изменение на наредбата, които обхващат период на действие до 2 

месеца, не представлява обоснована правна необходимост да се 

съкращава срокът за издаване на ЕЗОК. 

б) Не се приема направеното предложение за заличаване на 

думите „нотариално заверено“ в чл. 12, ал. 2. 

 

Приема се. 
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Отразено в текста. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Отразено в текста. 
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Мотиви: С оглед на това, че Европейската здравноосигурителна 

карта е документ, въз основа на който при престоя си в друга 

държава членка на ЕС здравноосигурените лица могат да 

реализират придобитите си права на ползване на спешна и 

неотложна здравна /медицинска и дентална/ помощ – според 

законодателството на съответната държава, където се осъществява 

престоя. 

 

2. По § 13: 

В чл. 17, ал. 4, изр. 1 се предлага следната редакция: 

„Заявленията по ал. 1 се разглеждат от постоянната комисия в ЦУ 

на НЗОК“. 

Мотиви: Процедурата за разглеждане на заявленията следва да 

бъде заложена в правилата за дейяността на постоянно действащата 

специализирана комисия, утвърдени от управителя на НЗОК 

съгласно чл. 17, ал. 3. 

Съгласно чл. 80а от ЗЗО: „Националната здравноосигурителна каса 

издава документи, необходими съгласно правилата за координация 

на системите за социална сигурност за упражняване на 

здравноосигурителните права на лицата, в 30-дневен срок от датата 

на подаване на искане от заинтересованите лица“. 

 

3. По § 19: 

В чл. 23, ал. 1, указаният 2-дневен срок да се замени с 3-дневен. 

 

4. По § 20:  

а) В чл. 23в се предлага следната редакция на ал. 1: 
„Националната здравноосигурителна каса съдейства при поискване 

от пациента информация за лечебните заведения в държавите – 

членки на Европейския съюз, Европейското икономическо 

пространство и Конфедерация Швейцария“. 

Предлага се да отпадне текста „както и за стойността на 

предоставяните от тях медицински и други услуги по реда на 

Регламент (ЕО) № 883/2004 на Европейския парламент и на Съвета 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Приема се. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Приема се. 

 

 

Приема се. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Отразено в текста. 
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от 29 април 2004 г. за координация на системите за социална 

сигурност и извън него.“ 

Мотиви: с оглед на това, че „стойността“ предоставена по 

първоначалната оферта е ориентировъчна и не формира 

окончателна цена, като същата е относима и приложима само по 

отношение на конкретния случай. Освен това, проучването на 

чужди лечебни заведения и изискването на горепосочената 

информация би забавило работата на съответната специализирана 

комисия в НЗОК и произнасянето по заявлението на пациентите в 

законово обоснования срок; не на последно място такова забавяне 

създава риск за нарушаване своевременността на предоставяната 

медицинска услуга /което е едно от двете кумулативни условия 

съгласно разпоредбата на чл. 20, параграф 2. 

 

б) В чл. 23в се предлага следната редакция на ал. 3:  

„Преди издаване на съответното удостоверение в случаите, когато 

не може да бъде осигурено своевременно лечение в страната 

поради липса на медицински специалисти и/или на такива с 

необходимия опит, въз основа на предоставено експертно 

становище от националния консултант/ председател на 

медицинското дружество, НЗОК може да обсъди възможността за 

участие на чуждестранни специалисти у нас, по предложение на 

съответното лечебно заведение, за предоставяне на съответната 

медицинска услуга по конкретното заявление. Предложеното от 

консултантите лечебно заведение в Република България следва да 

има сключен договор с чуждестранен специалист и писмено да 

потвърди, че може да осигури присъствието на специалиста в 

рамките на обоснования в становището медицински оправдан срок. 

“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Приема се. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Отразено в текста 

със съответна 

редакция. 

 

2.Комисия по осигурителни 

отношения към Националния 

съвет за тристранно 

сътрудничество – протокол 

от заседание на 28.03.2019 г. 

НАП – Агенцията си дава сметка, че изменението на наредбата е 

закъсняло. По принцип подкрепят изменението на наредбата, като 

изразяват становище, че същото следва да бъде изготвено 

съвместно с НАП като компетентна институция за определяне на 

приложимото законодателство. 
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(получен по ел. поща, изх. № 

03-608/03.04.19 г. на МТСП) 
1. По промените в чл. 8: 

Не подкрепят изменението на чл. 8. Предлагат чл. 8, ал. 1 да остане 

в редакцията си към момента. 

Определянето на приложимото законодателство е само в 

определени случаи – при командироване, работа в две или повече 

държави и като изключение от общите правила. В голям брой 

случаи не се издава формуляр А1. НАП няма компетенции по 

отношение сумиране на здравноосигурителни периоди в България.  

 

2. По промените в чл. 15:  

Не подкрепят изменението на чл. 15. 

Не са изброени всички лица, които нямат право на такъв документ- 

тези, които са задължително осигурени в НЗОК по чл. 33 от ЗЗО. 

Не във всички случаи на командироване остава приложимо 

българското законодателство. По никакъв начин наредбата няма да 

може изчерпателно да изброи всички правоимащи лица.  

Формуляр А1 не е задължително условие за командироване, не 

винаги се издава. Освен това А1 има ретроактивно действие. Така 

например може да се поиска издаване на А1 дори да са минали 5 

подини от датата на командироване. 

 

3. По промените в чл. 20: 

Не подкрепят изменението на чл. 20. 

Не е ясно кои точно са завършените здравноосигурителни периоди. 

Защо се говори за копия на документи? Декларация 7 се издава 

само от един кръг осигурени лица. Може ли да се искат платежни 

нареждания от лицата, за да се издаде? Това не е улеснение за 

лицата и не намалява административната тежест. 

 

4. По § 21, т. 3: 

Разпоредбата препраща към чл. 1 от Регламент 883, но в него не се 

говори за наети, а за заети лица. Да се коригира с оглед спазване на 

регламента. 

 

5. По бланките в приложенията: 
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Отразено в текста. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Отразено в текста 

със съответна 

редакция.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Отразено в текста 

със съответна 
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Те съдържат несъответствия, неизчерпателно изброени са 

осигурените лица. Необходимо е да се актуализират приложенията. 

Приема се. 

 

 

Отразено в текста – 

приложенията се 

отменят.  

 

3. Национален съвет за 

тристранно сътрудничество - 

протокол от заседание на 

Комисия по осигурителни 

отношения на 08.04.2019 г.  

(получен по ел. поща, вх. № 

04-21-82/19.04.19 г. в МЗ) и 

протокол от 15.04.19 г. 

(получен по ел. поща) 

Подкрепя проекта, не отправя бележки и предложения.   

4.Министерство на 

регионалното развитие и 

благоустройството  

(вх. № 30-00-4/27.03.19 г. в 

МЗ) 

Съгласува проекта без бележки и предложения.   

 
 

 

ВАНЯ ВЕЛИЧКОВА 

Главен секретар на Министерство на здравеопазването 
 

 


